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От но ше ние И. А. Кры ло ва к фран цуз ской куль ту ре в це-
лом — к язы ку, «на цио наль но му духу», ли те ра ту ре Фран ции, 
а так же к вос при я тию фран цу за ми Рос сии — ни ко г да не 
было пред ме том спе ци аль но го рас смот ре ния.1 На блю де ния, 
из ло жен ные ниже, пред став ля ют со бой шаг к по ста нов ке 
этой проб ле мы.

В Го су дар ствен ном ар хи ве Рос сий ской Фе де ра ции 
в фон де Ро стов це вых со хра нил ся ав то граф сле ду ю ще го 
пись ма:

Ви но ват, что дол го за дер жал ваши кни ги, лю без ный 
и по чтен ный Яков Ива но вич. Толь ко что се го дня кон чил 
по след ний том. Уди ви тель ны! И вот пер вые и по след ние 
сти хи фран цуз ские, ко то рые они мне вну ши ли.

Mensonge, calomnie, platte mechancete;
Vous trouvez tout ici, hormi la verite.2

Бла го да рю вас за тер пе ние, пре дан ный вам
 И. Кры лов.3

Ад ре сат этой за пи ски Яков Ива но вич Ро стов цев — ге не-
рал-май ор, на чаль ник Шта ба по управ ле нию во ен но-учеб ны-
ми за ве де ни я ми, но ми наль ным гла вой ко то ро го был ве ли кий 
князь Ми ха ил Пав ло вич. На него — че ло ве ка, не ко г да дру-
жив ше го с де каб ри ста ми — в те че ние мно гих лет Ни ко ла-
ем I была воз ло же на за да ча вос пи та ния мо ло до го по ко ле-

 1 Изу ча лись от дель ные ас пек ты: кры лов ские тексты, вы сме и ва ю щие 
гал ло ма нию рус ских дво рян или свя зан ные с Оте че ствен ной войной 1812 
года; ра бо та с ла фон те нов ской бас ней; пе ре во ды кры лов ских ба сен на 
фран цуз ский язык.
 2 «Со бранье злоб ных врак и мер зост ных кле вет: / Най де те вы здесь 
все, но ис ти ны здесь нет» (пер. В. А. Миль чи ной).
 3 ГА РФ. Ф. 1155. Оп. 1. № 1140. Осо бен но сти ор фо гра фии фран цуз-
ско го текста со хра не ны. Вни зу ли ста — ка ран даш ная по ме та не из вест ной 
ру кой: «Ве ро ят но 1843 года».
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ния рус ско го офи цер ства в духе, исклю чав шем по вто ре ние 
по доб ных со бы тий, что при да ва ло ему по ли ти че ский вес 
и вли я ние, со по ста ви мое с вли я ни ем ми ни ст ра на род но го 
про све ще ния С. С. Ува ро ва. При этом Ро стов цев уде лял мно-
го вни ма ния об ще му об ра зо ва нию и куль тур но му раз ви тию 
сво их по до печ ных, сам ре дак ти ро вал «Жур нал для чте ния 
вос пи тан ни кам во ен но-учеб ных за ве де ний», за бо тясь о том, 
что бы в нем при сут ство ва ли не толь ко во ен но-ис то ри че ские 
и пат ри о ти че ские сю же ты, но и раз ви ва ю щие ма те ри а лы 
и до стой ная ли те ра ту ра, вклю чая бас ни Кры ло ва.

Же на тый на до че ри пи са те ля Н. Ф. Эми на, Ро стов цев 
сам в юно сти был не чужд со чи ни тель ству и, даже сде лав 
карь е ру во ен но го ад ми ни ст ра то ра, про дол жал при ятель-
ство вать с ли те ра то ра ми и жур на ли ста ми. Не смот ря на 
34-лет нюю раз ни цу в воз ра сте, меж ду ним и Кры ло вым 
дав но уже сло жи лись дру же ские от но ше ния. Ве ро ят но, 
не без уча с тия Ро стов це ва в на ча ле 1834 года со сто я лась 
свадь ба меж ду его под чи нен ным — пи са рем, а за тем ау-
ди то ром Шта ба во ен но-учеб ных за ве де ний Кал ли ст ра том 
Са вель е вым и не за кон но рож ден ной до черью Кры ло ва Алек-
сан дрой; в даль ней шем он не из мен но по кро ви тель ство вал 
зятю бас но пис ца.

Пос ле вы хо да Кры ло ва в от став ку в 1841 году Ро стов-
цев ока зал ся бли жай шим со се дом пи са те ля (его слу жеб ная 
квар ти ра на хо ди лась в зда нии Пер во го ка дет ско го кор пу са, 
в не сколь ких сот нях мет ров от дома куп ца Бли но ва на 1-й 
ли нии Ва силь ев ско го ост ро ва, где по се лил ся бас но пи сец) 
и по-сы нов не му опе кал ста ри ка. В 1843 году в под ве дом-
ствен ной ему ти по гра фии Шта ба во ен но-учеб ных за ве де-
ний было на пе ча та но по след нее из да ние ба сен, вы пу щен ное 
Кры ло вым на соб ствен ные сред ства. А 8 но яб ря 1844 года, 
на ка ну не кон чи ны, Кры лов под пи шет ду хов ное за ве ща ние, 
на зна чив имен но Ро стов це ва сво им ду ше при каз чи ком.

Об ще ние с Ро стов це вым в по след ние годы жиз ни бас-
но пис ца сде ла лось для него не за ме ни мым, осо бен но по сле 
того, как в ап ре ле 1843 года скон чал ся его бли жай ший друг 
А. Н. Оле нин. Если в Ан глий ском клу бе он, по вос по ми-
на ни ям со вре мен ни ков, в ос нов ном дре мал по сле тра пе зы 
или иг рал в трик трак — игру, не тре бу ю щую ум ствен но го 
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 на пря же ния,1 то у Ро стов це ва бас но пи сец на хо дил не об хо-
ди мый ему ин тел лек ту аль ный круг.

Поч ти на вер ня ка мож но утверж дать, что кни ги, ко то-
рые при этой за пи ске воз вра щал Ро стов це ву Кры лов, — со-
чи не ние Астоль фа де Кю сти на «La Russie en 1839». Пер вое 
его из да ние вы шло в Па ри же в мае 1843 года, вто рое, 
вы пу щен ное вслед ствие ажи о таж но го спро са, — там же 
в но яб ре; и то, и дру гое пред став ля ли со бой че ты ре тома 
фор ма та in-8°. Это было пер вое за мно го лет столь мас-
штаб ное вы ска зы ва ние ино стран ца о Рос сии; что ка са ет ся 
кри ти циз ма, то ни че го по доб но го не по яв ля лось уже бо лее 
по лу ве ка.

Уже 1 июня 1843 года, едва кни га Кю сти на до бра лась 
до Рос сии, она была за пре ще на Ко ми те том цен зу ры ино-
стран ной, од на ко это лишь под хлест ну ло ин те рес к ней. «La 
Russie en 1839» чи та ли и об суж да ли в пе тер бург ском, а за-
тем и мо сков ском свет ском об ще стве, вклю чая дру же ские 
круж ки са мых вы со ко по став лен ных чи нов ни ков.

Сен са ци он ная «за пре щен ка» за ин те ре со ва ла и Кры ло ва. 
Все че ты ре тома бас но пи сец про чел, по-ви ди мо му, от дос ки 
до дос ки, хотя это и за ня ло у него, как мож но по нять из 
за пи ски, про дол жи тель ное вре мя. Это поз во ля ет да ти ро вать 
ее до воль но большим ин тер ва лом: с лета-осе ни 1843 года до, 
воз мож но, пер вых ме ся цев 1844-го.

«Край не ши ро кий раз брос мне ний — вот что преж де все-
го ха рак те ри зу ет вос при я тие кни ги „La Russie en 1839“ как 
внут ри рус ско го об ще ства в це лом, так и внут ри от дель ных 
со слов ных и про фес сио наль ных кор по ра ций», — от ме ча ют 
со вре мен ные ис сле до ва тели 2. Впро чем, тех, кто при зна вал, 
хотя бы от ча с ти, спра вед ли вость кри ти ки мар ки за, было 
не так мно го: аб со лют ное боль шин ство рус ских чи та те лей 
воз му ти ла по верх ност ность, пред взя тость и не скры ва е мое 
пре зре ние к Рос сии.

 1 См.: И. А. Кры лов в вос по ми на ни ях со вре мен ни ков / Вступ. ст., сост., 
подг. текста и комм. А. М. Гор ди на, М. А. Гор ди на. М., 1982. С. 67, 222, 
250.
 2 Об этом см.: Миль чи на В. А., Ос по ват А. Л. Мар киз де Кю стин и его 
пер вые рус ские чи та те ли: (Из не из дан ных ма те ри а лов 1830–1840-х гг.) // 
Но вое ли те ра тур ное обо зре ние. 1994. № 8. С. 111.
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В том же рус ле ле жит и от зыв Кры ло ва. При ме ча тель но, 
од на ко, что к ла пи дар но му «Уди ви тель ны!» он счел нуж-
ным при ба вить эпи грам ма ти че ское дву сти шие, да еще и на 
фран цуз ском язы ке.

Кры лов вы у чил фран цуз ский еще в дет стве. По его соб-
ствен ным рас ска зам, уже в 15- или 16-лет нем воз ра сте он 
по лу чил свой пер вый ли те ра тур ный го но рар не день га ми, 
а кни га ми — из да ни я ми Ра си на, Моль е ра, Бу а ло, ра зу ме ет ся, 
на язы ке ори ги на ла.1 Мно го поз же, в се ре ди не 1800-х го дов, 
его карь е ра бас но пис ца нач нет ся с пе ре во дов из Ла фон те на. 
Из ве стен его одоб ри тель ный от зыв о ше дев ре А. де Ла мар-
ти на — сбор ни ке «Meditations poetiques» (1820).2 При этом 
Кры лов, в от ли чие от боль шин ства сво их об ра зо ван ных со-
вре мен ни ков, из бе гал ис поль зо вать фран цуз ский в ка че стве 
язы ка свет ской бе се ды. Из вест на лишь одна его фран цуз ская 
реп ли ка, за пи сан ная Ф. Ф. Ви ге лем. Она была про из не се на 
в 1815 году и пред став ля ла со бой вкрап ле ние ино языч ной 
иди о мы в рус скую речь.3 Уже в 1830-х го дах Кры лов был 
окру жен та кой мощ ной ау рой на цио наль но го до сто ин ства, 
что, ска жем, гра фи ня С. В. Стро га но ва за пре ща ла сво им го-
стям в его при сут ствии го во рить на ка ком-либо язы ке кро ме 
рус ско го.4 Тем ин те рес нее об на ру же ние фран цуз ско го дву-
сти шия, ко то рое к тому же ока зы ва ет ся са мым позд ним из 
из вест ных сти хо тво ре ний Кры ло ва.

До сей поры по след ним со чи не ни ем бас но пис ца счи та-
лась над пись для над гро бия Е. М. Оле ни ной, да ти ро ван ная 
6 ян ва ря 1839 года. В даль ней шем он за ни мал ся лишь со-
вер шен ство ва ни ем сво их ба сен, го то вя их к уже упо мя ну то му 
из да нию, ко то рое и вы шло в свет в кон це 1843 года. Поэт, 
как из вест но, мно го сил от да вал от дел ке сво их со чи не ний 
и был всерь ез оза бо чен их ка че ством. «Гра фи ня С. В. Стро-
га но ва од наж ды спро си ла Кры ло ва, за чем он не пи шет бо лее 
ба сен? — вспо ми нал гу вер нер ее вну ка Н. М. Кол ма ков. — 
„По то му, — от ве чал Кры лов, — что я бо лее люб лю, что бы 

 1 См.: И. А. Кры лов в вос по ми на ни ях со вре мен ни ков. С. 53, 193.
 2 См.: Там же. С. 198.
 3 См.: Там же. С. 105.
 4 См.: Там же. С. 261.
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меня упре ка ли, для чего я не пишу, не же ли до пи сать ся до 
того, что бы спро си ли, за чем я пишу“».1

Фран цуз ское же дву сти шие вы рва лось из-под его пера 
явно под воз дей стви ем силь ной эмо ции: ско рее все го, дело 
было не толь ко в пат ри о тиз ме. Кю стин в сво ем об шир ном 
тру де, пре тен ду ю щем на па но рам ное ви де ние Рос сии, сос ре-
до то чил все вни ма ние на по ли ти че ском устрой стве стра ны, 
поч ти со вер шен но иг но ри руя куль ту ру. От ли те ра то ра это го 
ни как не льзя было ожи дать. Прак ти че ски все фран цуз ские 
пи са те ли, по бы вав шие или жив шие в Пе тер бур ге до него, не 
упу ска ли слу чая по об щать ся с мест ны ми со брать я ми по перу и, 
вне за ви си мо сти от по ли ти че ских взгля дов, от да ва ли долж ное 
успе хам, ко то рых Рос сия до стиг ла на по при ще про све ще ния.2 
А сам рус ский бас но пи сец вы зы вал ин те рес лю боз на тель ных 
пу те ше с твен ни ков как одна из куль тур ных до стоп ри ме ча тель-
но стей Пе тер бур га. Од на ко Кю стин не за ме ча ет су ще ство ва ния 
не толь ко Кры ло ва, но и Пуб лич ной биб лио те ки. И хотя ему 
зна ко мы име на Пуш ки на и Лер мон то ва, в его гла зах куль ту ра 
рус ско го об ра зо ван но го об ще ства оста ет ся на ск возь под ра жа-
тель ной, вто рич ной по от но ше нию к ев ро пей ской.

Не воз мож но пред ста вить себе ни че го бо лее не со от вет-
ству ю ще го воз зре ни ям Кры ло ва на тот же пред мет. Все его 
мно го лет ние тру ды, как и тру ды це ло го кру га по этов, ху-
дож ни ков, уче ных, пе да го гов, из да те лей, ар ти стов, объ еди-
нен ных во круг фи гу ры А. Н. Оле ни на, были на прав ле ны на 
со зи да ние рус ской на цио наль ной куль ту ры как са мо быт ной 
и од нов ре мен но ев ро пей ской. Имен но Кры лов стал пер вым 

 1 Там же. С. 263. Этот от вет, по-ви ди мо му, вос хо дит к хре сто ма тий ной 
реп ли ке Ка то на Стар ше го в пе ре да че Плу тар ха («Срав ни тель ные жиз не о-
пи са ния»): «Ко г да иные изум ля лись тому, что мно гим — не до стой ным этой 
по че сти — воз двиг ну ты ста туи, ему же — нет, он от ве чал: «Мне боль ше 
по душе во прос „По че му ни где не сто ят твои ста туи?“, не же ли „По че му 
они сто ят?“» (пер. С. П. Мар ки ша). Не лов кий гал ли цизм «я бо лее люб лю» 
= «j’aime mieux», труд но пред ста ви мый в устах Кры ло ва, ско рее все го, 
при вне сен ме му а ри стом, пе ре дав шим этот раз го вор, ко то рый мог ве стись 
и по-фран цуз ски.
 2 Об этом см.: Corbet Ch. A l’fre des nationalismes. L’opinion francaise 
face b l’inconnue russe (1799–1894). Paris, 1967. Не пре тен дуя на пол но ту 
пе реч ня, на зо вем в ряду этих ли те ра то ров Ж. де Сталь, Э. Дюп ре де Сен-
Мора, Ф. Ан се ло, П. де Жюль ве ку ра, П. де Ба ран та, А. де Сир ку ра.
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рус ским по этом, по лу чив шим при зна ние в Ев ро пе — за ло гом 
тому пе ре во ды его ба сен на фран цуз ский, анг лий ский и не-
мец кий язы ки и за ин те ре со ван ные от зы вы о нем ино стран-
ных ав то ров.1 Само име но ва ние его бас но пис цем, в Рос сии 
за кре пив ше е ся уже в 1820-е годы, а за тем под хва чен ное 
и за гра ни цей, ста ви ло его на рав не с дру ги ми ве ли ки ми 
на став ни ка ми че ло ве че ства — Эзо пом и Ла фон те ном. Не 
слу чай но в годы, ко г да Кю стин ра бо тал над сво ей кни гой, 
«со об ще ство уче ных и ли те ра то ров» раз ных стран, го то вя 
к из да нию оче ред ной том эн цик ло пе ди че ско го «Dictionnaire 
de la conversation et de la lecture», на ря ду с про чи ми «об щи-
ми све де ни я ми, не об хо ди мей ши ми для каж до го», вклю чи ло 
туда статью об Ива не Ан дре е ви че Кры ло ве.2

Лег ко пред ста вить, ка ко во было ав то ру бас ни «Мар тыш ка 
и Очки» чи тать, что рус ские «по сто ян но сне да е мы же ла ни ем 
под ра жать дру гим на ци ям, и под ра жа ют они как обезь я ны, 
оглуп ляя пред мет под ра жа ния».3

Кни га Кю сти на за де ла Кры ло ва за жи вое имен но как 
круп ней ше го де я те ля на цио наль ной ли те ра ту ры; за де ла на-
столь ко, что не на дол го во с кре си ла в нем тот пыл, ко то рый 
в бы лые годы по буж дал его вы ска зы вать ся по дру гим зна-
чи мым ли те ра тур ным по во дам.

Он ата ку ет Кю сти на имен но так, как при ня то ата ко-
вать в ли те ра тур ной сре де — швы ря ет в него эпи грам мой, 
для пу щей до ход чи во сти из ло жен ной на язы ке, по нят ном 
про тив ни ку. Ра зу ме ет ся, это лишь игра. Вряд ли бас но пи-
сец мог всерь ез рас счи ты вать на то, что его (при зна ем, не 
со всем со вер шен ные!) фран цуз ские сти хи дойдут до ад ре-
са та. И од на ко же, эту его по след нюю эпи грам му сле ду ет 
рас смат ри вать в ряду дру гих, в свое вре мя имев ших впол не 
серь ез ное при ме не ние.

Как ни стран но, Кры лов, из вест ный сво им ед ким ост ро-
у ми ем, оста вил со всем не мно го эпи грамм «на лич но сти».

 1 См.: Быч ков А. Ф. О бас нях Кры ло ва в пе ре во дах на ино стран ные 
язы ки // Сбор ник ста тей, чи тан ных в От де ле нии рус ско го язы ка и сло-
вес но сти Им пе ра тор ской Ака де мии наук. СПб., 1869. Т. 6. С. 81–109.
 2 Dictionnaire de la conversation et de la lecture. Т. 63 (11-fme du 
supplement). Paris, 1849. P. 389–390 (статья под пи са на ли те рой Х).
 3 Кю стин А. де. Рос сия в 1839 году. М., 1996. Т. 1. С. 154.
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Пер вая из вест ная нам «ад рес ная» эпи грам ма бас но пис-
ца: «Ты ль это, Бу а ло?.. Ка кой смеш ной на ряд!..» — была 
на пи са на на пе ре вод Д. И. Хво сто вым по эмы Бу а ло «L’Art 
poetique». Кры лов со чи нил ее, ве ро ят нее все го, в 1808 году, 
ко г да зло счаст ный пе ре вод вы шел вто рым из да ни ем. Это 
было вре мя са мых ост рых сши бок и об ме на сти хо твор ны-
ми «лю без но стя ми» меж ду ним и «пев цом Куб ры». Од на ко 
боль ше та кое не по вто рит ся: в даль ней шем Кры лов бу дет 
при бе гать к эпи грам ме как к ору жию аб со лют ной убой ной 
силы лишь в исклю чи тель ных слу ча ях, ко г да на кону бу дет 
сто ять не что боль шее, чем ба наль ная борь ба са мо лю бий.

Вто рая эпи грам ма по явит ся толь ко в 1819 году. На от-
дель ном от ти ске статьи Хво сто ва «Не ко то рые мыс ли о сущ-
но сти бас ни» Кры лов за пи шет дву сти шие:

По ле зен ли дру гим о бас не сей урок —
Не знаю, а твор цу бед няж ке он не впрок!

В от ли чие от пер вой, по лу чив шей рас про стра не ние за дол-
го до пуб ли ка ции, эта на дол го оста лась под спу дом, пока не 
была из вле че на на свет био гра фом бас но пис ца М. Е. Ло ба но-
вым.1 Меж ду тем, это была не про сто оче ред ная на смеш ка над 
ста рым ли те ра тур ным про тив ни ком. Пред ме том кон фрон та-
ции здесь ста ла сама сущ ность того ис кус ства, ко то ро му он 
по свя тил себя и в ко то ром Хво стов пы тал ся пре тен до вать на 
роль за ко но да те ля. В этот мо мент Кры лов, сла ва ко то ро го 
рос ла день ото дня, уже мог поз во лить себе сни схо ди тель ный 
тон по от но ше нию к не за дач ли во му кон ку рен ту.

На сле ду ю щий год бас но пи сец раз ра зит ся еще од ной 
эпи грам мой, ко то рая сно ва бу дет пе ре да вать ся из уст в уста. 
Он от клик нет ся на по ле ми ку во круг ли те ра тур но го де бю та 
Алек сан дра Пуш ки на («Нап рас но го во рят, что кри ти ка лег-
ка...»). Всю мощь сво е го уже очень зна чи тель но го ав то ри-
те та Кры лов на пра вит на за щи ту «ис тин но го вку са» про тив 
ме лоч ных и глу пых при ди рок, опо шля ю щих по эзию.

И на ко нец, чет вер тая кры лов ская эпи грам ма воз ник нет 
в кон це 1834 года как уст ный экс промт, не по сред ствен ная 
ре ак ция на скан дал во круг пуб ли ка ции в «Биб ли о те ке для 

 1 И. А. Кры лов в вос по ми на ни ях со вре мен ни ков. С. 73.
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чте ния» сти хо тво ре ния М. Д. Де ла рю «Кра са ви це» — пе ре-
во да сти хо тво ре ния Вик то ра Гюго «A une femme» («К жен-
щи не»). Она из вест на по днев ни ко вой за пи си Пуш ки на, 
вклю ча ю щей пе ре сказ его раз го во ра с бас но пис цем:

Цен сор Ни ки тен ко на об вах те под аре стом, и вот по 
ка ко му слу чаю: Де ла рю на пе ча тал в Библ.<ио те ке> Смир-
ди на пе ре вод оды В. Юго, в ко то рой на хо дит ся сле ду ю щая 
глу бо кая мысль: Если де я был бы бо гом, то я бы от дал 
свой рай и сво их ан ге лов за по це луй Ми ле ны или Хлои. 
Ми тро по лит (ко то ро му до суг чи тать наши бред ни) жа ло-
вал ся го су да рю, про ся за щи тить пра во сла вие от на па де ний 
Де ла рю и Смир ди на. — От се ле буря. Кры лов ска зал очень 
хо ро шо:

Мой друг! ко г да бы был ты бог,
То глу по сти та кой ска зать бы ты не мог.

Это всё рав но, за ме тил он мне, что я бы на пи сал: ко г да 
б я был ар хи е рей, то по шел бы во всем об ла че нии пля сать 
фран цуз ский кад риль.1

Сто ит за ме тить, что соб ствен но сти хо тво ре ние «A une 
femme» име ет мало об ще го с этим иро ни че ским ре зю ме. По-
ви ди мо му, в ори ги на ле оно не было из вест но Пуш ки ну; во 
вся ком слу чае, в его биб лио те ке, бо га той из да ни я ми Гюго, 
сбор ник «Les feuilles d’automne» («Осен ние ли стья», 1831), 
куда оно вхо ди ло, от сут ству ет. Меж ду тем силь ней шая не-
при язнь Пуш ки на к Гюго 2 сде ла ла его иде аль ным со бе сед-
ни ком для Кры ло ва, с дав них пор из вест но го как об ли чи-
тель лег ко мыс лия фран цу зов и раз вра щен но сти их нра вов. 
Пон ра вив ший ся Пуш ки ну экс промт бас но пис ца мо жет быть 
про чи тан как ад ре со ван ный рав ным об ра зом и пе ре вод чи ку, 
и ав то ру ори ги наль но го сти хо тво ре ния, по сколь ку «глу пость» 
и без вку си ца вло же ны в уста 23-лет не го Де ла рю са мим Гюго. 
По доб ные ка ри ка тур ные об ра зы на став ни ков-фран цу зов, па-
губ но вли я ю щих на сво их рус ских вос пи тан ни ков, Кры лов 
раз ра ба ты вал еще в сво ей про зе 1790-х го дов; они ока за лись 

 1 Пуш кин А. С. Полн. собр. соч. [М.; Л.], 1949. Т. 12. С. 335.
 2 См.: Миль чи на В. А. Пуш кин и Вик тор Гюго: Мсти тель ный пе ре вод 
из «Кром ве ля» и «льви ный рев» Ми ра бо // Миль чи на В. А. «И веч ные 
фран цу зы...»: Один на дцать ста тей из ис то рии фран цуз ской и рус ской ли-
те ра ту ры. М., 2021. С. 35–39.
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сно ва во стре бо ва ны во вто рой по ло ви не 1800-х, а за тем, 
ка за лось бы, ушли в про шлое. Од на ко бас но пи сец и поз же 
был не прочь при слу чае по иг рать мо ти ва ми сво е го ран не го 
твор че ства.

Впро чем, в гла зах Кры ло ва и за пи сав ше го его сло ва 
Пуш ки на по ка за тель ная рас пра ва, учи нен ная по до но су 
мит ро по ли та над Де ла рю и цен зо ром А. В. Ни ки тен ко, про-
пу стив шим его сти хи в пе чать, вы гля де ла го раз до бо лее 
удру ча ю щей, чем до сад ные, но без о бид ные «бред ни», мельк-
нув шие на жур наль ных стра ни цах. Втор же ние мра ко бе сия 
и про из во ла в су ве рен ную об ласть ли те ра ту ры, где долж-
ны вла ство вать лишь вкус и до сто ин ство пи са те ля, — вот 
на сто я щая беда. И Кры лов вы пле ски ва ет свое бес силь ное 
раз дра же ние в гро те ск ной кар ти не, не ожи дан но на по ми на-
ю щей по эти ку «кап ри чос»: рус ский ар хи е рей от пля сы ва ет 
фран цуз скую кад риль под дуд ку не то Де ла рю, не то Гюго...

Фран цуз ская эпи грам ма на кни гу Кю сти на — про из-
ве де ние столь же мно гоп ла но вое, не смот ря на ла ко низм 
и ка жу щу ю ся не за тей ли вость со дер жа ния. Сам факт того, 
что бас но пи сец об лек свое суж де ние в сти хо твор ную фор-
му, слу жит без о ши боч ным мар ке ром зна чи мо сти для него 
той проб ле ма ти ки, ко то рую за тро нул, пусть не воль но, ав тор 
«Рос сии в 1839 году». Но не менее важна была, ско рее все го, 
и эсте ти че ская сто ро на дела, и, в ко неч ном сче те, эти че ская 
по зи ция фран цуз ско го пи са те ля.

Бас но пис цу, ис по ве до вав ше му крат кость и точ ность вы-
бо ра ху до же ствен ных средств, дол жен был пре тить ще голь-
ской стиль Кю сти на, на вяз чи вое и уто ми тель ное жон гли ро-
ва ние бле стя щи ми афо риз ма ми, иной раз про ти во ре ча щи ми 
друг дру гу. На это, в част но сти, жа ло вал ся доб ро душ ный 
мо ск вич А. Я. Бул га ков, сам склон ный на блю дать и опи сы-
вать оте че ствен ный быт и нра вы: «Черт его зна ет, ка кое его 
ис тин ное за клю че ние: то мы пер вый на род в мире, то мы 
са мый гнус ней ший!» 1 Не оп ре де лен ность ав тор ской по зи ции, 
лишь внеш не схо жая с иро ни ей, так же не мог ла не вы зы-

 1 Цит. по: Миль чи на В. А., Ос по ват А. Л. Мар киз де Кю стин и его пер-
вые рус ские чи та те ли. С. 124 (пись мо к П. А. Вя зем ско му от 22 де каб ря 
1843 г.).
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вать рез ко го от тор же ния у Кры ло ва — под лин но го иро ни ка, 
под чи нив ше го этой идее все свое твор че ство и даже бы то вое 
по ве де ние.

Как за ме чал Плет нев, «кро ме эсте ти че ско го суж де ния, 
у Ива на Ан дре е ви ча об ав то рах были со о бра же ния дру го го 
рода. Он в каж дом из них же лал найти до сто ин ство че ло-
ве че ское, то есть та кие пра ви ла, та кую жизнь, ко то рые бы 
не толь ко не сты ди ли ав тор ской глас но сти, но и бла гоп ри-
ят ство ва ли бы ей. Он го во рил, что от де ле ние да ро ва ния от 
нрав ствен но го до сто ин ства в од ном и том же лице не сов-
мест но с граж дан скою жиз нию».1 Столь стро гим кри те ри-
ям Кю стин с его дву смыс лен ной ре пу та ци ей и от сут стви ем 
эм па тии к той стра не, ко то рую он взял ся опи сы вать, ни как 
не со от вет ство вал.

По хо же, то воз му ще ние, ко то рое Кры лов ис пы тал во 
вре мя чте ния «La Russie en 1839», всерь ез вско лых ну ло 
в нем ан ти фран цуз ские на стро е ния вре мен его мо ло до сти. 
Об этом сви де тель ству ет ис то рия, слу чив ша я ся, по сло вам 
Плет не ва, в 1844-м — в по след ний год жиз ни Кры ло ва. 
Бас но пи сец, ко то ро му была при сла на для озна ком ле ния та 
са мая статья для эн цик ло пе ди че ско го сло ва ря «Dictionnaire 
de la conversation et de la lecture», на от рез от ка зал ся ее чи-
тать. «„Пу скай пи шут обо мне, что хо тят“, — ска зал он, от-
кла ды вая бу ма ги, — и, толь ко усту пив усиль ным прось бам 
быв ших при этом сви де те лей, внес туда не сколь ко за ме ток».2
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